fable

fable ['feibl] podst. (fables) bajka; We
talked about the meaning of the
fable. Mluvili jsme o smyslu bajky.
fabric ['faebrik] podst. (fabrics) latka,
tkanina

fabulous ['feebjules] ptid. pohddkovy,
neuvétitelny; skvély, bajecny; We
had a fabulous time on our
holidays. Méli jsme skvélé prdzdniny.
face [fers] @ podst. (faces) tvaf, obliCej;
vzezieni, vyraz; face to face tvdri

V tvdr # slov. (faces, facing, faced) byt
obréacen (k cemu); postavit se, Celit
(problémiim apod.); I decided to
Jface my enemy. Rozhodl jsem se
Celit nepriteli.

Face Oblicej forehead

celo

eye ear
oko
nose
nos

mouth
usta

facilities [fo's1litiz] podst. mn. zafizeni,
vybaveni, piislusenstvi

fact [feekt] podst. (facts) fakt, udaj;
skuteénost; in fact ve skutecnosti,
vilastné

factory ['fektori] podst. (factories)
zavod, tovarna; My father works in
a factory. Miij otec pracuje

Vv tovdrné.

fade [ferd] slov. (fades, fading, faded)
ztratit barvu, vyblednout; ztracet se,
slabnout (svétlo, zvuk); My T-shirt
faded from dark blue to pale blue.
Tricko mi vybledlo z tmavé modré do
bledé modra.

Fahrenheit ['feeronhart] piid.
Fahrenheita; 90 degrees Fahrenheit
90 stuprii Fahrenheita

fail [fe1l] slov. (fails, failing, failed)
zklamat; selhat; neuspét, propadnout

(u zkousky); zapomenout,
opominout; The brakes failed when
we tried to stop. Kdy? jsme se
pokusili zastavit, selhaly brzdy.; She
failed that exam again. Opét u té
zkousky propadla.

failure ['ferljo(r)] podst. (failures)
nezdar, nedspéch; This new film
ended in total failure. Ten novy film
skoncil naprostym netispéchem.
faint [feint] # piid. nejasny, slaby

@ slov. (faints, fainting, fainted) ztratit
védomi, omdlit; She almost fainted
when she saw them together. KdyZ
Jje spolu uvidéla, mdlem omdlela.
fair [feo(r)]  podst. (fairs) veletrh;
(brit.) zabavni park, lunapark; We
went to a book fair last year. Loni
Jsme jeli na kniZni veletrh. & piid.
spravedlivy, poctivy, fér; blond,
svétly (viasy), ptijatelny, uspokojivy;
It’s not fair that you blame me for
everything! To je nespravedlivé, Ze
ze v§eho obvirniujete meé!

fairly ['fesli] prisl. spravedlivé; dost,
docela -~
fairy ['feori] podst. 9
(fairies) vila, duch,

skiitek BTN
fairy tale podst. (fairy j‘

tales) pohédka / \ )
faith [fer0] podst.  fairy L
(faiths) divéra; vila %

vira; nabozenské
vyznani; I have faith
that the operation
will help you. Verim,
Ze ti ta operace pomiiZe.

faithful ['fer0ful] prid. vérny
faithfully ['fer0foli] prisl. vérné;
ptesné; Yours faithfully S iictou

(v zdvéru dopisu)

fake [feik] @ podst. (fakes)
napodobenina, padélek; This
banknote is a fake. Tato bankovka je
padélek. & piid. falesny, padélany

@ slov. (fakes, faking, faked) falSovat,
padélat; She faked his signature.
ZfalsSovala jeho podpis.

falcon ['fo:lkan] podst. (falcons) sokol
fall [fo:l] @ podst. (falls) pad; sniZeni,
pokles (teploty, ceny); (amer.)
podzim # slov. (falls, falling, fell, fallen)
spadnout, upadnout; padat (snih
apod.); Klesat (teplota, cena); nastat
(noc, tma); He fell out of the tree.
Spadl ze stromu.; Last night the
temperature fell below zero. Viera
v noci klesla teplota pod nulu.

fall and feel

Casto se chybné zaménuji tvary
minulého Casu sloves fall a feel.
Minuly cas slovesa fall je fell.
Jane fell out of the tree and
broke her leg.
Jana spadla ze stromu a zlomila
si nohu.

Minuly ¢as od slovesa feel je
felt.
He felt very happy in his new
home.
Ve svém novém domoveé se citil
velmi Stastny.

fallen viz fall

falls [fa:1z] podst. mn. vodopady; This
summer our American friends went
to Niagara Falls. Letos v lét¢ jeli
nasi americti prdtelé k Niagarskym
vodopddiim.

Falls Vodopddy

™

e

= |
Niagarské vodopady jsou velké
vodopady, které se nachazeji
blizko Toronta, na hranici mezi
Ontariem v Kanadé a New
Yorkem v USA. Nejvyssi bod
vodopadu lezi ve vysce priblizné
60 m a vodopady jsou dlouhé
zhruba 792 m. Niagarské vodo-
pady jsou Castym cilem svateb-
nich cest.

false [fa:ls] prid. nepravdivy, chybny;
fale$ny

fame [ferm] podst. proslulost, slava
familiar [fo'milia(r)] piid. dobie
znamy; obezndmeny, seznimeny

(s ¢im); In the new school I was
happy to see a familiar face. V nové
Skole jsem byl rdd, kdyz? jsem uvidél
zndmou tvdr:

family ['femili] podst. (families) rodina;
Celed (zivocichii); All our family
met at his birthday celebration.
Celd nase rodina se sesla na oslavé
Jjeho narozenin.

famine ['feemin] podst. (famines)
hladomor
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fear

famous ['fermas] prid. slavny,
prosluly; Our school welcomed

a famous writer. Nase Skola
privitala slavného spisovatele.

fan [fen]  podst. (fans) fanda,
fanousek; vé&jit; vétrak, ventilator;
When the rock star appeared, the
Jfans went crazy. Kdy? se rockovd
hvézda objevila, fanousci zacali
Silet. # slov. (fans, fanning, fanned) ovivat

Fan

fancy ['fensi] & piid. prvotiidni,
exkluzivni; zdobeny, ozdobny; She
wears fancy clothes. Nosi prvotiidni
obleceni. & slov. (hovor.) (fancies,
fancying, fancied) mit rad; mit chut,
chtit; predstavit si; Do you fancy
going to the cinema? Nemds chut jit
do kina?

fancy dress podst. maskarni kostym
fantastic [fen'testik] prid.
fantasticky, neskute¢ny (pribéh,
sen); fantasticky, iZasny

fantasy ['fentosi] podst. (fantasies)
fantazie, predstavivost; vymysl; She
has fantasies about marrying a film
star. Predstavuje si, Ze se provdd za
filmovou hvézdu.

far [fa:(r)] e piid. (farther/further,

the farthest/furthest) vzdaleny, daleky;
the far side vzddlenéjsi strana

# piisl. (farther/further, farthest/furthest)
daleko; mnohem; so far dosud,
prozatim; The beach is not far from
here. PldZ odtud neni daleko.

fare [fea(r)] podst. (fares) jizdné; In
London, passengers pay their fare
when they get on a bus. V Londyné
plati cestujici jizdné pri ndstupu do
autobusu.

farm [fa:m] # podst. (farms) statek,
farma; When I was little, we lived
on a farm. Kdyz jsem byl maly, Zili
Jjsme na farmé. & slov. (farms, farming,
farmed) hospodafit, farmarit

farmer ['fa:ma(r)] podst. (farmers)
zemédélec, farmar

farming ['fa:miy] podst. zemédélstvi
farther ['fa:05(r)] @ prid. vzdalenéjsi;
Do not go to that farther end.
Nechod na ten vzddlenéjsi konec.

@ piisl. dale; We moved farther away
from the city. Odstéhovali jsme se
ddl od mésta.

farthest ['fa:01st] & piid.
nejvzdalenéjsi @ piisl. nejdale
fascinate ['feesinert] slov. (fascinates,
fascinating, fascinated) uchvatit, okouzlit,
fascinovat; Egyptian culture
fascinates me. Fascinuje mé
egyptskd kultura.

fascinating ['fesmertiy] piid.
uchvatny, kouzelny, fascinujici;

1 find her fascinating. Piipadd mi
kouzelnd.

fascination [fesi'neifon] podst.
okouzleni

fashion ['fafon] podst. méda; fo go
out of fashion vyjit z mody; What
are the latest trends in fashion?
Jaké jsou nejnovéjsi trendy v modeé?
fashionable ['fafonobl] prid. médni
fast [fa:st] @ prid. rychly; My watch
is five minutes fast. Hodinky mi
Jjdou o pét minut napred. # piisl.
rychle; pevné; The boy can run fast.
Ten chlapec umi rychle béhat.

@ podst. (fasts) pflSt # slov. (fasts, fasting,
fasted) postit se

fast and quick

Obé pfidavna jména znamenaji
rychly. Slovem fast oznacujeme
osobu nebo véce, kterd se pohybuje
velkou rychlosti.

I love fast cars.
Miluji rychld auta.

Slovem quick vyjadiime, Ze
néco se da udélat v kratkém cCase.
Eric’s quick decision saved his
friend’s life.

Erikovo rychlé rozhodnuti
zachrdnilo jeho priteli Zivot.

fasten ['fa:son] slov. (fastens, fastening,
fastened) upevnit, pfipevnit; zapnout
(pds); zapinat se (o kabdtu); They
fastened their seat belts. Pripoutali
se.

fast food podst. rychlé obcerstveni
fat [fat] & piid. tlusty, obézni; fo get
fat ztloustnout # podst. (fats) tuk

fatal ['fertol] prid. smrtelny; osudny,
fatilni

fatally ['fertali] prisl. smrtelné

fate [fert] podst. osud

Fast food Rychlé obcerstveni
McDonald’s je fetézec restauraci,
které nabizeji hlavné hamburgry,
hranolky a mléc¢né koktejly. Prvni
restauraci otevfel v roce 1955
Raymond .

Kroc v Des

Plaines ve !
staté Illinois.
Restaurace
McDonald’s
se nachdzeji
ve 118
zemich po
celém svéte.

father ['fa:0a(r)] podst. (fathers) otec;
My father is 45 years old. Mému
otci je 45 let.

father-in-law ['fa:dormlo:] podst.
(fathers-in-law) tchan

faucet ['fo:sit] podst. (amer:) (faucets)
kohout, kohoutek (vodovodni); The
plumber replaced our dripping
Sfaucet. Instalatér nam vyménil
kapajici kohoutek.

fault [fo:1t] podst. (faults) omyl, chyba;
zévada, vada; Excuse me, it’s my
Sfault. Promiri, je to moje chyba.
faulty ['fo:lti] prid. vadny, defektni;
We had to return the new DVD
player to the shop because it was
Sfaulty. Museli jsme ten novy DVD
prehrdvac vrdtit do obchodu,
protoZe byl vadny.

favour ['fervo(r)] ® podst. (brit.)
(favours) piizen, naklonnost;
laskavost, sluzba; Could you do me
a favour, please? Mohu t¢ poZddat
o laskavost? & slov. (brit.) (favours,
favouring, favoured) dat pfednost;
nadrZovat, protezovat; prat,
napoméahat; The mother favours her
youngest son. Matka nadrZuje
svému nejmladsimu synovi.
favourable ['fervorabl] prid. (brit.)
priznivy

favourite ['fervorit] & prid. (brit.)
oblibeny; What is your favourite
book? Jakd je tvoje oblibend kniha?
@ podst. (brit.) (favourites) oblibenec,
milacek; favorit

fax [feeks] @ podst. (faxes) fax, faxova
Zprava @ slov. (faxes, faxing, faxed)
faxovat; They faxed the message
this morning. Zprdvu odfaxovali
dnes rdno.

fear [fio(r)] @ podst. (fears) obava,
strach; I have a fear of the dark.
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